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Første kapitel
1820
– Mine damer og herrer, lad os drikke brudens og brudgommens skål! Må de få en let vandring gennem livet!
Den joviale, rødmossede gentleman, som udbragte skålen i et pløret tonefald, løftede sit glas højt op i luften, hvorefter han lagde nakken tilbage og forsøgte at sluge indholdet i ét drag.
Han var allerede usikker på benene, og anstrengelsen bevirkede, at han faldt baglæns om i sin stol, mens de øvrige gæster omkring bordet brølede af grin.
De havde alle en lille fjer på.
Melissa havde fornemmet, at nogle af hendes nye stedmoders meget drikkende venner havde fået en tår over tørsten, før de ankom til kirken.
Bryllupsfrokosten, som blev serveret i Rundel Towers mægtige festsal, var overdådig – selv i sammenligning med regentens festmåltider.
De delikate og eksotiske anretninger, som fulgte hinanden i en endeløs strøm, ville have fundet nåde for enhver ædedolks blik.
Uheldigvis var hovedparten af gæsterne mere interesserede i vinene, og krystalglassene blev konstant holdt fulde til randen af en flok lakajer.
Der må stå en bag hver stol, tænkte Melissa.
Det anede hende, hvorfor hendes far havde gjort det. Men hendes hjerte krympede sig. Det fyldte hende med rædsel, at moderens plads var overtaget af Hesther Rundel.
Størstedelen af vittighederne og de skælmske hentydninger, som jagtherrerne omkring bordet fyrede af, gik over hendes forstand.
Hun var dog godt klar over, at de var utugtige, og det undrede hende ikke, når hun så, hvor grådigt og simpelt mændene spiste.
Hun kunne ikke holde ud at se ned mod den ende af bordet, hvor hendes far sad ved siden af sin brud.
Kun Esther Rundel kunne være smagløs nok til at bære en hvid brudekjole og slør, skønt hun for længst havde passeret sin otteogtredive års fødselsdag.
Da hendes far fortalte, at han agtede at gifte sig med Hesther, havde hun først nægtet at tro det.
På en eller anden måde havde hun alligevel ventet det.
Lige siden moderens død havde Hesther gjort sine hensigter klare. Efter hendes første besøg på det lille gods, som Weldon'erne havde beboet, siden de blev gift, havde hun gjort sig færre og færre undskyldninger for at komme.
Hun kikkede ind medbringende ferskner og vindruer fra herregården Rundel Towers' enorme drivhuse. Hun kom med delikatesser, som hun havde bestilt i London. Hun tilbød rideheste. Heste, der trængte til den træning, som kun Denzil Weldon kunne give dem.
I begyndelsen fattede Melissa ikke, at hendes far faldt for de alt for tydelige invitationer fra en kvinde så grim som Hesther.
– Hun ligner en hest mere end nogen sinde! Det hørte Melissa en eller anden hviske, da Hesther gik op ad kirkegulvet ved en aldrende slægtnings arm.
– Jeg har en svaghed for det dyr, svarede en anden spøgende. – Bare ikke i min seng!
Der var ingen tvivl om, at Hesthers udseende var skyld i, at hun var forblevet gammeljomfru trods sin enorme formue.
Denzil Weldon var faldet – ikke for sin bruds udseende, men derimod for hendes bankkonto, hendes stalde og den luksus, som han fandt på Rundel Towers.
– Hvordan kan du gøre det, far? havde Melissa sagt, da han fortalte om det forestående ægteskab.
– Jeg har intet alternativ, Melissa, svarede han næsten brutalt. – Efter din mors død er den lille sum, som hun modtog fra sin far, også borte. Han vil intet gøre for mig. Han har aldrig kunnet udstå mig!
– Vil han heller ikke hjælpe mig? spurgte Melissa bekymret.
– Din mor skrev til ham, da du blev født, svarede Denzil Weldon. – Han lod høre fra sig gennem en sagfører, som meddelte, at hun ville få sine penge, så længe vi ikke gjorde forsøg på at sætte os i forbindelse med ham.
Melissa havde hørt historien før, men i det øjeblik forekom det hende ufatteligt, at hendes bedstefar, som havde forudsagt, at ægteskabet ville blive en katastrofe, ikke var blevet blødgjort med årene. Eloise Weldon havde været fantastisk lykkelig med den mand, som hun havde valgt – trods faderens forudsigelse.
Denzil var en meget smuk mand, og skønt han havde været en vild krabat med en noget flosset moral før sit ægteskab, var han faldet til ro. Han havde gjort den kvinde, som han elskede, mere lykkelig, end nogen kunne fatte.
Men det var åbenbart for Melissa, at det lille gods, som han havde holdt sig til, mens hans kone levede, nu føltes som et fængsel for ham.
Han ville til London. Han kastede sig ud i sport, spil og det selskabsliv, som morede hans jævnaldrende. Først og sidst ville han have heste.
– Hvilket formål tjener det at leve i dette fordømte grevskab, hvis man ikke kan tage på jagt? spurgte han heftigt.
Der var kun to heste i hans stalde, og Melissa vidste alt for vel, at de var over deres grønne ungdom og ude af stand til at bringe hendes far op i førerfeltet, hvor han ønskede at være.
Han var en glimrende rytter – det kunne ingen nægte – men kun når han kunne låne en hest hos venner, nærmere betegnet hos Hesther Rundel, følte han sig som den rytter, han ønskede at være.
– Papa, tror du virkelig, at hestene på Rundel Towers kan få dig til at glemme... alt det andet? spurgte Melissa dæmpet.
Efter et øjebliks tavshed svarede hendes far brutalt: – Ingen vil kunne overtage din mors plads, det ved du, Melissa. Men et behageligt liv og gode heste kan være et plaster på såret.
Han led, det var der ingen tvivl om, og Melissa spekulerede på, hvor længe det ville vare, før han blev ligesom de andre mænd, som Hesthers Rundels selskabelighed omfattede. Det var desillusionerede mænd, som ikke bestilte andet end at spise og drikke. De havde ikke en tanke i deres hoveder udover heste.
Det var hendes mor, der havde gjort samtalerne i hjemmet interessante, hun kunne tale med om alt.
Denzil Weldon havde en god forstand, når han gad bruge den. Måske var det netop den forstand, der fik ham til at lide intenst, når han følte sig ensom og rodløs, tænkte Melissa med den intuition, som var karakteristisk for hende.
Men Hesther Rundel!
Hun så på kvinden, som nu var hendes stedmoder, og følte sig forarget.
Hesther havde også drukket kraftigt. Hun var højrød i hovedet af vinen og varmen, og hun så både hæslig og simpel ud.
Men hun var en fremragende rytterske, og da bryllupsgæsterne udbragte en skål for »den bedste kvindelige rytter i grevskabet«, var den med rette møntet på Hesther.
Måltidet var ved at være overstået. De havde siddet og spist og drukket i tre timer, og Melissa havde længe haft svært ved at udholde de flirtende komplimenter fra sine bordherrer.
Skønt det ikke var i jagtsæsonen, optrådte gæsterne som en kompliment til bruden i deres røde jagtfrakker, og »det lykkelige par« forlod kirken under en skov af ridepiske holdt over deres hoveder af tjenestefolkene fra Quenbyjagtklubben.
Den var ikke så estimeret som den eksklusive Quorn klub, hvis medlemmer kaldte sig »Meltonianerne«, fordi de for det meste jagede fra godset Melton. De var kendt for deres stil, deres rigdom og deres snobberi.
Ingen af gæsterne ved Hesthers bord – med undtagelse af Denzil Weldon naturligvis – blev tolereret af »Meltonianerne«. Denzil blev inviteret til at deltage i deres jagter gang på gang. Han havde bare ikke råd til at være med i det selskab.
Nu kan han endelig komme til at være sammen med sine venner, tænkte Melissa.
Hun gad nok vide, hvordan konerne i det fine selskab ville tage imod Hesther!
Nu tog en eller anden et jagthorn frem og blæste de toner, der blæses ved afslutningen på en jagt.
Det var signal til, at brud og brudgom skulle forlade selskabet. Hesther rejste sig og klappede med sin klamme hånd brudgommen på skulderen, hvorefter hun gik ovenpå for at klæde sig om.
De skulle til London. Melissa gættede på, at hendes far glædede sig til at forny medlemsskabet i sin klub og opsøge de steder, hvor han havde tilbragt en stor del af sin ungdom.
Melissa kunne godt have haft ondt af sin stedmoder, hvis hun ikke havde følt sådan en afsky for hende. På den anden side skulle Hesther nok klare sig på den ene eller anden måde nu, da hun havde købt en ægtemand.
Hesther bevægede sig hen mod festsalens dør. Melissa, som havde fået at vide, hvad man ventede af hende, gik bagefter over hallens marmorgulv og op ad trappen med det udskårne gelænder.
En del andre damer fulgte dem på vej. Lidt efter befandt Melissa sig alene med to piger i det store soveværelse, hvor Hesther plejede at sove.
Selve værelset var smukt proportioneret, men møbleringen var rædselsfuld. Både sengehimlen og gardinerne var af sennepsfarvet fløjl, hvilket Melissa fandt afskyeligt.
Da Hesther kom ind og lagde tiara'en, som holdt hendes slør på plads, sagde hun veltilfreds:
– Brylluppet gik godt, men det var ikke andet, end man kunne vente sig på Rundel Towers.
Mens pigen knappede hende op i ryggen, snerrede hun: – Skynd dig, dit fjols, jeg har ikke tid til at stå her hele natten!
– Undskyld, frøken... svarede pigen rystet.
– Nu hedder det fruen – glem ikke det! råbte Hesther.
Hun trådte ud af brudekjolen, og den anden pige bragte hende et overpyntet kniplingsnegligé.
Hun tog det på og sagde:
– Ud – med jer begge to! Jeg vil tale med frøken Melissa. Jeg ringer, når jeg er klar.
Pigerne skyndte sig væk, og Melissa så opmærksomt på sin stedmoders blussende ansigt.
– Jeg ville have talt med dig i går, Melissa, begyndte Hesther, – men du kom ikke og besøgte mig.
– Jeg havde meget at gøre på godset, svarede Melissa vagt.
Hun havde med vilje afholdt sig fra at tage til Towers, fordi hun følte, at hun ikke kunne tåle synet af bryllupsgaverne, som Hesther var så henrykt for. Hun kunne heller ikke holde ud at høre om bryllupsrejsen, som hendes far skulle ud på med kvinden, som hun ikke brød sig om.
– På godset skal du ikke mere bekymre dig om andet end dine egne ting, sagde Hesther skarpt, – og jeg går ud fra, at de hurtigt er overset.
– Hvad mener du? spurgte Melissa.
– Din far og jeg er enige om at lukke hovedbygningen, til vi kan finde en passende lejer.
– Åh, nej! stønnede Melissa.
Nu vidste hun, hvorfor hendes far havde virket så skamfuld det sidste par dage.
Han havde lovet hende, at hun kunne blive på godset – i det mindste sommeren over.
Som i alt andet havde han svagt bøjet sig for Hesther, da hun erklærede, det var spild af penge at bo i de to huse.
Hvad ville det have betydet for hendes stedmoder med den enorme formue at spendere en lille sum på det sted, hvor hendes far havde tilbragt tyve lykkelige år?
– Jeg har givet tjenestefolkene besked om den forestående lukning af huset, sagde Hesther med sin hårde stemme, der var lige så utiltalende som alt andet ved hende.
– Hvornår sker det? spurgte Melissa.
– I morgen eller dagen efter. Det vil ikke tage dig lang tid at pakke.
– Ønsker du virkelig, at jeg skal komme og bo her?
Hesther vendte sig og så på sin steddatter.
Mishaget i hendes øjne var ikke til at tage fejl af, og det var egentlig ikke overraskende.
Melissa var blond, slank og meget graciøs. Hun var også usædvanlig smuk, selv om hun ikke var i besiddelse af den form for skønhed, som gjorde sig på jagtmarkerne.
Hendes lille hjerteformede ansigt var domineret af to meget store øjne. der syntes at afspejle alle hendes følelser. De var klare som en bæk.
Det var et følsomt ansigt med vingeformede bryn, lige næse og blødt buede læber.
Det var et ansigt, som folk studerede nøje for at finde ud af, hvad de sagde, disse mærkelige øjne, der var lige så uberegnelige som vejret.
Det var ikke et ansigt, som andre kvinder brød sig om, og i hvert fald brød hendes stedmoder sig ikke om at stille op til sammenligning med dette yndige væsen.
– Du skal naturligvis bo her foreløbig, sagde Hesther barsk, – men jeg forstår, at Dan Thorpe ønsker at gifte sig med dig.
– Det er muligt, svarede Melissa, – jeg agter bare ikke at gifte mig med ham.
– Det afgør din far, sagde Hesther bestemt.
– Far? udbrød Melissa. – Jamen, han har sagt, at han ikke vil have, at jeg gifter mig med en mand, som jeg ikke elsker.
– Din far siger en masse ting, som han ikke mener, svarede Hesther. – Du ved lige så vel som jeg, Melissa, at uden penge kan du ikke gifte dig med hvem som helst.
Melissas store øjne hvilede på stedmoderens ansigt med et desorienteret udtryk.
– Mener du helt alvorligt, at du kunne finde på at overtale far til at tvinge mig ind i et ægteskab med Dan Thorpe? spurgte hun.
– Jeg har allerede sagt til ham, at det var det bedste, der kunne overgå dig, svarede Hesther. – Dan er en rig ung mand, og han har tilsyneladende tabt sit hjerte til dig.
Hun lo ondskabsfuldt.
– Det er for resten nyt for mig, at han har et!
– Jeg gifter mig ikke med ham, sagde Melissa stilfærdigt.
– Du gør, hvad der bliver sagt, snerrede Hesther.
– Hvis far har givet sit samtykke til det, du foreslår, vil jeg tale med ham, sagde Melissa. – Jeg ved, at han ikke vil tvinge mig ind i et ægteskab med en mand, jeg afskyr så meget, som jeg afskyr Mr. Thorpe.
– Lad mig lige gøre noget helt klart for dig, sagde Hesther, og hendes stemme lød som et piskesmæld. – Jeg ønsker ikke at have dig her, Melissa. Jeg ønsker ingen anden kvinde i mit hus nu, da jeg er blevet gift. Hvis du ikke vil have Dan Thorpe, kan du sulte i rendestenen. Jeg vil ikke løfte en finger for at redde dig!
– Tror du, at far vil tillade, at det sker? spurgte Melissa.
– Helt ærligt – ja! svarede Hesther. – Han er gift med mig. Han kan få alt, hvad han ønsker i hele verden – alt hvad penge kan købe – og jeg vil ikke have en datter af hans tidligere kone boende i dette hus. Jeg vil heller ikke gå med til, at du skal bo i hans forhenværende hjem på min bekostning.
Hun kneb læberne sammen og fortsatte:
– Der er intet andet alternativ, end at du gifter dig, Melissa, det kan du lige så godt indstille dig på!
– Jeg skal nok finde en udvej, svarede Melissa. – Jeg vil hellere skure gulve, hellere være køkkenpige end gifte mig med Dan Thorpe!
Hun gøs ved tanken om ham.
Han var en stor vild krabat, hvis far havde arbejdet sig op fra underklassen på handel.
Han var flyttet ind i grevskabet for to år siden efter faderens død og var begyndt at bruge sine penge på at udnytte arbejdernes fortvivlende boligsituation.
Han havde købt et kæmpestort hus og gjort det til mødested for typer, der levede livet.
Der cirkulerede historier om ham og de orgier, der fandt sted i huset, når kvinder, som blev bragt dertil fra nærliggende byer eller London, underholdt ham og hans gæster.
Han var endnu ikke fyldt femogtyve, men så betydelig ældre ud, der var noget smudsigt ved ham, og det fandt Melissa frastødende.
Hendes far havde haft ham med hjem en vinteraften. Deres støvler og lyse ridebenklæder var oversprøjtet med mudder og deres røde jagtfrakker gennemblødt af regn, men alligevel var de i højt humør.
– Sæsonens bedste dag! havde Denzil Weldon sagt, da Melissa modtog ham ved hoveddøren. – Jeg har inviteret Dan Thorpe med hjem til en drink, så vi kan fejre det.
De to mænd havde smidt sig i de store lænestole foran pejsen i herreværelset, som de gik og stod.
Der var kun to ældre tjenestefolk på godset, og Melissa havde selv båret bakken med drinks ind og sat den ved sin fars side.
Mens hun gjorde det, følte hun, at Dan Thorpe iagttog hende, og der var noget ved hans udtryk, som fik hende til at tro på sladderen. Siden den dag havde hun været parat til at tro alt, hvad hun hørte om ham.
Hun ville forlade stuen, men hendes far bad hende om at blive.
– Kom og snak med Mr. Thorpe, Melissa, sagde han. – Han spurgte til dig forleden. Han kan ikke forstå, at du aldrig tager med på en jagt.
– Det kan jeg ikke, medmindre du vil have, at jeg skal nøjes med en sadelpude! svarede Melissa med et smil. – Vor stald er, som du ved, noget mangelfuld.
Hun spøgte med sin far, og Dan Thorpe sagde hurtigt:
– Det problem kan jeg klare, Miss Weldon! Jeg købte en ny hoppe på Tattersall i sidste uge. Hun vil passe storartet til Dem.
– Mange tak, svarede Melissa, – i øjeblikket har jeg så meget at gøre, at jeg ikke kan afse tid til at tage med.
– Det kan da ikke passe, sagde Dan Thorpe, – kan det vel, Weldon?
– Tag nu imod tilbudet, Melissa, pressede hendes far. – Han har så mange heste, at han ikke kan tælle dem. Han kan sagtens undvære en til dig.
Melissa forsøgte forgæves at afslå, og derefter havde der været fri adgang til godset for Dan Thorpe.
Hun prøvede at undgå ham, hun prøvede at ride fra ham, men han allierede sig med hendes far, så det gik ikke.
Det endte med, at Dan Thorpe friede til hende. Det skete umiddelbart før, Denzil Weldon besluttede at gifte sig med Hesther.
– Hvornår vil du gifte dig med mig? spurgte han.
Han var kommet på et tidspunkt, da Melissa var alene, og skønt hun havde bedt tjenestefolkene sige, at hun ikke var hjemme, banede han sig alligevel vej ind i dagligstuen.
– Jeg er beæret over Deres tilbud, Mr. Thorpe, sagde Melissa blidt, – men jeg ønsker ikke at blive gift.
– Det er noget forbandet sludder, det ved du godt, havde Dan protesteret. – Hvis du viste dig noget mere ved selskaber og jagter, ville alle mænd i grevskabet løbe efter dig.
Han grinede.
– Det vil jeg gerne undgå, derfor agter jeg at gifte mig med dig straks!
– De er vel klar over, at De først burde have talt med min far, svarede Melissa. – Og det ville i øvrigt ikke have gjort nogen forskel.
– Hvad er du bekymret over? spurgte Dan Thorpe. – Drømmer du om romantik, måneskin og den slags, så skal du nok få det med mig, og jeg skal nok få dig til at elske mig.
– Aldrig! Aldrig! sagde Melissa bestemt.
Han forsøgte at kysse hende. Hun forsvarede sig voldsomt, og til hans forbløffelse løb hun ind i sit soveværelse og låsede døren.
Da hendes far vendte tilbage, fortalte hun ham indtrængende, at hun hadede og afskyede Dan Thorpe, og at hun aldrig ville gifte sig med ham.
– Han er rig, Melissa, sagde Denzil Weldon.
– Jeg er ligeglad, om han så er den rigeste mand i verden og har diamanter hængende fra næsen! jamrede Melissa. – Han er frastødende. Han virker kvalmende på mig. Hold ham væk herfra, far. Lov mig, at du ikke vil invitere ham igen.
Denzil Weldon lovede, men Melissa vidste, at hans løfter var ligeså svage som kagedej.
Det ville passe Hesther godt at få hende afsat til en rig ung mand, så hun kunne blive uafhængig af sin far.
– Jeg har sagt det til far, og nu siger jeg det til dig: Jeg gifter mig aldrig med Dan Thorpe, sagde Melissa langsomt. – Ingen kan tvinge mig til det.
– Der findes midler, hvormed man kan tvinge ulydige piger til at adlyde deres værger, sagde Hesther.
– Hvad har du i tankerne? spurgte Melissa.
Hun gøs af skræk, men holdt hovedet højt.
– Jeg piskede en stalddreng i sidste uge, da han ikke adlød mig hurtigt nok, svarede Hesther. – Han ligger stadig i sengen.
Melissa forholdt sig roligt.
– Truer du mig? spurgte hun.
– Du skal giftes med Dan Thorpe, svarede Hesther, – og hvis din far ikke kan opnå dit samtykke, så bliver jeg nødt til at bruge mere raffinerede metoder.
Efter en pause tilføjede hun:
– Jeg kan forsikre dig for, at jeg altid får min vilje.
Det var sandt, det vidste Melissa.
Hesther rejste sig fra toiletbordet.
– Jeg kan ikke lade din far vente, sagde hun. – Lad mig blot tilføje én ting: hvis du ikke har sagt ja til Dan Thorpe, når vi vender tilbage fra bryllupsrejsen, så skal jeg gøre tilværelsen meget ubehagelig for dig – især fysisk.
Hun smilede ondskabsfuldt.
– Jeg er den bedste i hele grevskabet til at tæmme ungheste, fortsatte hun. – Det skal blive en interessant oplevelse at tæmme en ulydig pige. I begge tilfælde stoler jeg på strenghed og pisk!
Mens Hesther talte, trak hun i klokkestrengen.
Næsten øjeblikkelig gik døren op, og pigerne, som havde ventet udenfor, skyndte sig ind.
– Min kjole! Min hat! Min kåbe! sagde Hesther skarpt. – Vi skulle være kørt til London for længe siden.
Uden et ord forlod Melissa værelset og gik langsomt nedenunder.
Ikke i sin vildeste fantasi havde hun ventet at høre det, som hun netop havde hørt, men hun tvivlede ikke et øjeblik på, at Hesther ville gøre alvor af sine trusler.
Halvvejs nede ad trappen så hun over gelænderet, at herrerne havde forladt festsalen og ventede i hallen.
Deres røde jagtfrakker lyste op mod de mørke paneler, usikre var de på benene, og et par havde lagt armen om nogle af selskabets damer, som fjantet fandt sig i at blive befamlet og kysset.
Dan Thorpe stod med ryggen til brændeilden og lo uhæmmet ad et eller andet, som manden ved hans side havde sagt.
Han havde et glas portvin i den ene hånd, og det løftede han mod Melissa, da han så hende komme.
Hun gøs. Noget i hans udtryk sagde hende, at ingen ordentlig mand ville se sådan på den kvinde, som han elskede.
Hun kunne ikke forklare, hvad det var. Hun vidste bare, at der var noget ved ham, som hun frygtede mere end Hesthers brutalitet.
Hun længtes efter at slippe bort fra Rundel Towers. Hun ville hjem. Hun savnede freden på godset, der stadig bar præg af hendes mor.
Når hun sad alene i dagligstuen, syntes hun undertiden, at hendes mor var til stede. Moderen, hvis blide stemme havde været som musik. Moderen, hvis yndige ansigt ægtemanden havde elsket, selv om mange havde spået, at han ville kede sig efter nogle få års forløb.
Hvor havde hendes mor afskyet de mennesker, som Denzil Weldon mødte på sine jagter, og derfor tog han dem sjældent med hjem.
Det var først efter moderens død, at mennesker som Dan Thorpe havde fået adgang til godset, og at Hesther var blevet en daglig ubuden gæst.
Melissa gik hen til sin far.
Han havde drukket for meget, tænkte hun. Måske havde han drukket sig mod til. Men han var i hvert fald ædru sammenlignet med selskabets øvrige mænd.
Han så ned på hende, og et øjeblik forekom det hende, at hun så smerte i hans øjne.
– Pas godt på dig selv, ikke sandt, Melissa? formanede han.
– Er det rigtigt, at vort hjem skal lukkes? spurgte hun.
Da hun så udtrykket i hans øjne, fortrød hun næsten, at hun havde spurgt.
– Jeg havde intet valg, sagde han halvkvalt.
De så på hinanden, de så hinandens fortvivlelse, og der var intet, de kunne gøre.
– Jeg forstår, far, sagde Melissa blidt. – Jeg vil pakke mors ting. Måske kan vi få opbevaret dem et eller andet sted.
Hun vidste, det ville være umuligt at blande moderens smukke møbler og ting sammen med Rundel Towers' overdådighed.
Hun længtes efter at tale med sin far om sine fremtidsplaner og Hesthers krav om, at hun skulle gifte sig med Dan Thorpe. Og så gik det pludselig op for hende, at det ingen virkning ville have.
Hesther ville købe ham med penge. Nægtede han, ville hun gøre livet uudholdeligt for ham.
Melissa følte trang til at beskytte sin far. Det var, som om han var barnet, og hun var den stærkeste.
– Det går nok, far, hørte hun sig selv sige. – Du skal ikke være bekymret.
Han lagde sin arm om hendes skulder. Han virkede så hjælpeløs.
– Her kommer bruden! brølede en drukken stemme, da Hesther viste sig øverst på trappen.
Hun gik langsomt ned, mens silkekjolen hvislede mod tæppet. En bredskygget hat med et smalt slør skjulte en del af hendes hæslige ansigt.
Hyldestråb fyldte rummet, og Hesther kyssede alle inden for rækkevidde.
Melissa kyssede ikke sin far farvel.
Hun følte, at hun deltog i en uhyggelig farce, da brud og brudgom kørte bort i en byge af ris.
Mens Melissa så efter dem, hørte hun en stemme, som hun hadede.
– Hesther gav mig denne til dig, sagde Dan Thorpe.
Han rakte den store hvide buket, som Hesther havde båret i kirken, frem mod hende.
– Den betyder bryllup, sagde Dan Thorpe. – Vort bryllup, Melissa.
Hun svarede ikke, hun vendte sig brat og forlod ham.
Da hun kom ind i hallen, begyndte hun at løbe. Hun for op i soveværelset, hvor hun havde lagt sin kåbe, da de vendte tilbage fra kirken.
Hun havde på fornemmelsen, at Dan Thorpe ventede i hallen, så hun forlod huset via den trappe, som tjenestefolkene benyttede. Den førte til bagdøren.
Derfra fandt hun vej til staldene mellem diverse udhuse. Vogne af enhver beskrivelse ventede på at føre deres ejere hjem.
Melissas befordringsmiddel var gammelt og usselt, men det var det eneste køretøj, hendes mor havde haft til sin rådighed i mange år.
Det blev trukket af én hest og virkede meget gammeldags ved siden af de øvrige bryllupsgæsters vogne.
Jacob, den gamle kusk, som havde været hos familien Weldon, siden hendes forældre blev gift, virkede lige så faldefærdig som køretøjet. Hesten var velpasset og seletøjet pudset, så det skinnede.
– Halløj, jeg tænkte netop på, hvor længe det ville vare, Miss Melissa, sagde Jacob i den familiære tone, som gamle tjenestefolk kan tillade sig at benytte.
– Jeg gik, så hurtigt det kunne lade sig gøre, svarede Melissa.
– Er det stadig Deres mening at besøge Miss Cheryl? spurgte Jacob. – Det er lidt sent.
– Jeg må besøge hende! svarede Melissa. – Som du ved, sendte hun mig en besked, før vi tog af sted til kirken. Jeg kunne ikke nå at kikke ind før brylluppet.
– Det vil tage os en god times tid, Miss Melissa.
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